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Дар маќола масъалаи инкишофи таркиби луѓавии  забони русї аз њисоби    иќтибоси 
калимаву иборањои забони тољикї чун яке аз манбаъњои асосии ѓановат мавриди баррасї 
ќарор гирифтааст. Вижагињои хоси иќтибосњои тољикиро тањлил нмуда, ба 
масъалањои зерин диќќат дода шудааст: а)фарќњо ва умумиятњои тољикизмњо ва 
муносибати онњо ба иќтибосњое, ки аз забонњои дигари Осиёи Марказї ба забони русї 
ворид гаштаанд; б)даврањои (хронологияи) иќтибос шудани унсурњои тољикї ба забони 
русї; в) хусусиятњои умумии функсионалии тољикизмњо; г) хусусиятњои асосии 
луѓавї+маъної, мавзўии тољикизмњо дар забони русї.   

  
Ключевые слова: заимствование, таджикизмы, русизмы, среднеазиатизмы, таджикско-

русские языковые контакты, русско-таджикские языковые контакты, лексико-
семантические группы 

     

Рассматриваются вопросы  о развитии словарного состава русского языка за счёт 
заимствований из таджикского языка  в русский  как одного из основных источников 
обогащения. При анализе  характерных  особенностей  таджикских заимствований,  
уделено внимание  следующим вопросам: а) различительные  и  характерные  признаки  
таджикизмов  и  их отношение   к заимствованиям в русский язык из других языков 
Центральной Азии; б) периоды (хронология) заимствований из таджикского языка в 
русский; в) общие функциональные особенности таджикизмов; г) основные лексико-
семантические особенности таджикизмов в русском языке. 
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The article deals with the  issues concerning  the development of Russian vocabulary,due to 
borrowings  from   Tajik  into Russian the latter enriched its basic stock. Analysing the specific 
peculiarity of Tajik borrowings, the author pays his the attention to the following  problems: a) 
distinctive and special characteristic of Tajikisms and  concerning  borrowings into the Russian 
language from the other languages of Central Asia; b) periods (chronology) of borrowings 
from Tajik into Russian;c) common functional peculiarities of Tajikism; d) basic lexical - 
semantic particularities of Tajikisms into Russian. 

 
Чї тавре ки пайдост, дар инкишофи таркиби луѓавии њар як забон иќтибоси 

калимаву иборањо мавќеи муњим дошта, иќтибосот яке аз манбаъњои асосии нав-
вожањо (неологизмњо) мањсуб меёбад. Бесабаб нест, ки ин сарчашмаи пурфайзи забон 
дер боз диќќати олимонро ба худ мекашад. Дар ин маврид як ќатор масъалањои ум-
даи соња аз ќабили моњияти лингивистї ва сабабњои ба вуќўъ пайвастани иќтибоси 
калимањо аз забонњои дигар, тарзу роњњои вуруди онњо ба забон, манобеъ ва хроно-
логияи иќтибосот, хусусиятњои фонетикї, грамматикї, луѓавї, синтаксисї ва фразео-
логии унсурњои иќтибосї мавриди таваљљўњи суханшиносон ќарор гирифтаанд. Дар 
тадќиќотњои илмї њамчунин ба асосњои гурўњбандии семантикї ва тафриќаи сохторї, 
тавсифотї теъдоди оморї, механизми маљрои иќтибосот ва муназзимии он эътибор 
дода шудааст. 

Бояд эътироф намуд, ки дар њама гуна асарњои умда низ баробари дастовардњои 
илмї гоњо ихтилофоту норасоињо, каљфањмиву беэътиборї нисбат ба хаќиќати воќеї, 
бањои ноњаќ додан ба сарчашмањои иќтибосот ва мисли онњо ба назар мерасанд. 
Чунин ихтилофот ва бањсу мунозирањо  дар масъалаи мавриди бањси мо низ љой 
доранд. Чунончи,  Л. Блумфилд иќтибосотро ба ќатори навъњои таѓйирёбии забон 
ворид намуда, ба се гурўњ људо мекунад: а) иќтибосоти мафњумњои маданї – маишї; 
б)иќтибосоти мафњумњои дохилї, ки ин намуди иќтибосот дар заминаи иртиботи 
бевоситаи забонњо сурат мегирад; в) иќтибосоти унсурњои шеваю лањља дар  забони 
адабї [2, 162].  Э. Хауген моњияти иќтибосотро дар таљдиди сохтори як  забон дар 
забони дигар  мебинад [8, 277-289].  У. Вайнрайх иќтибоси калимањоро чун омили 
омезиши забонњо дар шароити дузабонї ба ќалам медињад [3, 64-69].  Л.П. Крисин  
иќтибосотро љараёни аз як забон ба забони дигар гузаштани унсурњои лексикї, 
фонетикї, грамматикї ва синтаксисї мешуморад [6, 108]. Њамон навъе, ки аз мулоњи-
зоти олимон бармеояд, то њол дар фањмиши мањфуми иќтибос дар илми забоншиносї 
аќидаи ягона вуљуд надорад. Чунин ихтилофи назар боиси бидуни  муайян намудани 
сабабу зарурат пазируфтани интернатсионализмњо,  экзотизмњо, этнографизмњо, 
регионализмњо, варваризмњо, унсурњои тасодуфї ва дигар навъњои иќтибосот 
гардидааст.   

Њамин тавр, дар доираи проблемаи иќтибосот масъалањои то кунун њалношуда 
ва бањсталаб хеле зиёданд. Вале ин љо, дар доираи мавзўи маќола бо ташрењи 
хусусиятњои хоси иќтибосњои тољиќї чун манбаи ѓановати таркиби луѓавии забони 
русї иктифо намуда, ба масъалањои зерин диќќат хоњем дод: а) аломатњои 
фарќкунанда ва умумияти тољикизмњо ва муносибати онњо ба иќтибосњое, ки аз 
забонњои дигари Осиёи Марказї  ба забони русї ворид гаштаанд; б) даврањои 
(хронологияи) иќтибос шудани унсурњои тољикї ба забонї русї; в) хусусиятњои  
умумифунксионалии тољикизмњо; г) хусусиятњои асосии луѓавї-маъної, мавзўї, 
грамматикї, овозї – имлоии тољикизмњо дар забони русї.  
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Яке аз масъалањои муњим дар доираи тадќиќу тањлили лингвистии иќтибосот ба 
таври мушаххас муќаррар сохтани манбаъ, этимология, принсипњои умумият ва 
тафовути калимањои иќтибосие мебошад, ки аз забонњои гуногун ба забони русї 
дохил шуда, дар ин забонњо аломатњои мушобењи фонетикию графикї доранд. Ин 
масъала хусусан ба иќтибосњое, ки аз забонњои халќњои Осиёи Марказї ба забони 
русї ворид гаштаанд, мансуб аст. Њаллу фасли он аз он љињат њам муњим аст, ки  
муносибати муњаќќиќон нисбат ба воњидњои луѓавии аз он забонњо ба забони русї 
гузашта бањсталаб аст. Мутаассифона, дар асарњои онњо тањлили воќеї ва даќиќи 
маъхазњои иќтибос сарфи назар гардида, аксари калимањое, ки аз забонњои халќњои 
ин минтаќа – ўзбекї, туркманї, ќазоќї, ќирѓизї, уйѓурї (бидуни форсї ё тољикї) ва 
ѓайра ба забони русї ворид гаштаанд, умумитуркї њисобида мешаванд. Дар ин 
маврид ба сифати принсипи асосии равшан сохтани манбаи иќтибосњо шабоњати 
овозї, маъної ва ё графикї (тарзи навишти ин унсурњо)-и калимањо дар забони русї 
ва дар њар яке аз ин  забонњо пазируфта шудааст. Аз ин лињоз, калимањои базар,курак, 
ѓўза, ѓўзапоя, плов, девзира, гармсел, хауз, усто, бобо, палван, богатырь,пиала, ляган, 
дастархан, сюзане, чайхана, айван, дойра, атлас, наврўз, караван, сарай, каравансарай, 
кетмень, кишлак, каракул, каракурт, джайляу, хан, бек, бай, аксакал ва монанди инњо 
дар тадќиќоти И.У. Асфандиёров, О. Назаров, Б. Чарияров, Э. Тихонова ва дигарон 
беасос ўзбекї ё туркманї ба ќалам дода шудаанд, ки бештарини онњо  бањстбаланд [1, 
36-38]. Ба назари мо, ќисми зиёди калимањои фавќуззикр аслан тољикї мебошанд ва 
чун манбаи иќтибос дар забони русї мебоист  забони тољикї ишора гардад. Ё ин ки 
калимањои хан, бек, эмир, саман, камыш, башлык, алтын, балык ва амсоли инњо, ки 
ўзбекї ё туркманї сабт ёфтаанд, дар асл вожањои умумитуркї буда, ба забони русї то 
асри XIII дохил гардидаанд, яъне онњо ба замоне тааллуќ доранд, ки ин халќњо аз 
забони умумии туркї људо нашуда ва ба таври мустаќилу људогона амал надоштаанд. 
Аз ин ваљњ онњоро туркї ва ё умумитуркї тавзењ додан  бењтар мебуд. Гузашта аз ин, 
калимањои рай, булат, бумага, гиря, караван (асрњои IX-XII),инжир, коран, мулла, 
дервиш, шариат ва ѓайра (XVI-XIX), ки аз тарафи баъзе муњаќќиќон чун вожањои 
туркї ба ќалам омадаанд,  аз забони форсї-тољикї ба русї иќтибос шудаанд. Дар ин 
хусус яке аз аввалин тадќиќотгарони иќтибосоти забонњои халќњои шўравї дар 
забони русї профессор М.И.Исаев низ аќида меронад [5, 6-11]. Њамин тавр, дар 
муќаррар сохтани манбаи иќтибосот аз забонњои халќњои Осиёи Марказї иштибоњот 
љой доранд ва аксари олимон кўшиш ба харљ додаанд, ки дар ин бобат афзалияти 
забони худро ба таъкид оваранд. 

Чунин ба назар мерасад, ки ин гуна муносибати олимон боиси роњ додан ба 
субъективизм гардида, њалли масъаларо ба таваккал ва иштибоњу тааљљуб вогузор 
менамояд. Субъективизми мазкур, ба андешаи мо, ба омилњои зерин пайвастагї 
дорад: туркї пиндоштани бештари иќтибосњо аз он сар мезанад, ки муњаќќиќон вазъи 
забонии тоинќилобии Осиёи Миёнаро барѓалат тавзењ намуда, ба чунин аќидаи 
ѓайриилмї такя доштанд, ки тибќи он танњо забони туркї аз забонњои пурвусъат ва 
дорои моњияти муњими иљтимої мањсуб меёфт. Алалхусус,  туркнажодии  њокимони 
давлатњои Осиёи Миёна ва гўё забони ягонаи давлатї, тиљоратї сиёсатмадорї будани 
забонњои туркї ба ин аќида мусоидат менамуд. Њаќиќати таърихии равобити 
забонњои Осиёи Миёна аз он далолат медињад, ки то инќилоб мавќеи функсионалии 
забони тољикї на ин ки бо забони туркии давлатдорон мутавозї буд, балки дар аксар 
љабњањои сиёсиву иљтимої бартарї дошт.   



Sanginova S. The Role of Tajik Language in Enrichment of Russian Language Word Stock 

 

 

 

118 
 

Сабаби дигари ба миён омадани аќидањои мухталиф он аст, ки забонњои мар-
думии Осиёи Марказї дар натиљаи њамзистии бардавом бо якдигар хеле наздик 
шудаанд ва дузабонию сезабонии ин халќњоро ба вуљуд оварда, умумияти ягонаеро 
пайдо намудаанд, ки шабоњати типологї дошта, боиси ќаробату њамрангии ин забон-
њо гардидаанд. Чунин умумият тамоми пањлўњои забонро фаро мегирад ва махсусан 
дар умумияти таркиби луѓавї ба сифати аломати барљастаи он зуњур мекунад. 

Бо камоли эътимод метавон гуфт, ки дар ин бобат забони тољикї дар пояи 
баланд ќарор дошта, бешак, заминаи ташаккули кўраи луѓат, талаффузи калима, 
оњанги љумла, сохтори нутќ, вусъати доираи маънои калима ва хусусиятњои 
прагматикии воњидњои гуфтории ин забонњо ба шумор хоњад рафт. Мусаллам аст, аз 
20 то 45 фоизи таркиби луѓавии забонњои ўзбекї, ќазоќї, туркманї, уйгурї, 
ќароќалпоќї ва ќирѓизї баромади тољикї доранд. Ќаробати дигари фонди луѓавии 
забони тољикї бо забонњои мазкур њамоно умумиистеъмол будани иќтибосњои арабї 
мебошад, ки бештари онњо ба забонњои халќњои Осиёи Марказї тавассути забони 
тољикї ворид шудаанд. Шубњае нест, ки ин њама умумияти типологии забонњои 
мазкурро афзун мегардонад. Бо назардошти аломатњои умумї таркиби луѓавии 
забонњои тољикї, ўзбекї, ќазоќї, туркманї, уйѓурї ва ќароќалпоќиро мо фонди 
умумии минтаќавї-типологї ном нињодем. Ва чун Э.М. Кушлина[7, 62 ] ин ќабил 
иќтибосотро вожањои иќтибосии осиёимиёнагї (среднеазиатизмы) номида, дар 
доираи онњо тољикизмњоро чун ќисмати алоњида људо менамоем. 

Ба тољикизмњо он гурўњи калимањоро нисбат медињем, ки дар асл ба таркиби 
луѓавии забони тољикї мансубият дошта, дар адабиёти бадеиву илмї ва матбуоти 
даврии рус, ки марбут ба Тољикистон таълиф ёфтаанд, ба таври васеъ истифода 
мегарданд. Нишонаи асосии тољикї будани ин калимањо, ќабл аз њама дар он зоњир 
мегардад, ки чунин воњидњои луѓавї дар забони тољикї њамчун сарчашма ба вожањои 
иќтибосие, ки ба забони русї ворид шудаанд, айнияту мувофиќат ва шабоњати пурра 
ё љузъї доранд. Тафовути онњо дар хусусиятњои сохторї ва доираи истеъмол буда, 
дар бобати калимасозї ва ташкили ифодањои фразеологї бо дигар калимањои забони 
тољикї зиёда алоќаманд ва марбутанд. Њамин тавр, дар муќаррар сохтани 
тољикизмњои забони русї мо, пеш аз њама, ба принсипи семантикї ва шабоњати 
овозї-хаттї бояд такя намоем. Ба ин маънї, тањлили этимологї ва лингвистии ин 
ќабил иќтибосоти луѓавї мутаносибан дар забони русї ва забонњои дигар бояд дар 
пояи таќдири таърихї ва баромади иљтимоии онњо ќарор гирад. Чунончи, ба эътибор 
гирифтани таносуби таърихии калима бо предмет ва ё мафњум имкон медињад, ки 
калима њамчун воњиди овозї ва маъної дар он забоне, ки бори нахуст чун ифодагари 
ашё ё мафњуми нав пайдо мешавад, ба сифати сарчашма ва манобеи иќтибос 
пазируфта шавад. Ин принсип барои људо кардани тољикизмњои арабиасос  (дар 
таркиби луѓавии забонњои Осиёи Марказї) ва калимањои аслии тољикї  (дар доираи 
луѓати забони русї) њамчун санги мањак хизмат хоњад кард. Дар ин замина мо 
метавонем, ки ба гурўњи калимањои тољикии иќтибосї њам вожањои содаи аслї ва њам 
сохтаро дохил намоем: а) вожањои ќадимаи тољикї: палас, падишах, шах,визирь, 
султан, нукер, чабан, бахча, майдан, махаля, дувал, нахут, чинара, шакал, хауз, 
хирман, дутар, дойра, гижак, тар, чанг, рубаб, джар(овраг), хурма, инжир, тут, маш, 
кебаб, палав, шурпа, самбуса, лагман ва ѓайра; б)вожањое, ки ба забони тољикї аз 
дигар забонњо иќтибос шуда бошанд њам, бо мурури замон маъноњои нав пайдо 
карда, бо њамин маъноњои тозаашон аз забони тољикї ба забонњои дигар гузаштаанд: 
эмир, ашраф, вилает, ахун, мазар, аттар, джадид, арбаб, мирза ва ѓайра. 
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Бояд таъкид намуд, ки дар муќаррар сохтани сарчашмаи баромади иќтибосот, 
тањлили хронологии калимањои иќтибосї ањамияти муњим касб намуда, даврањои 
иртиботи забонњои тољикї ва русиро дар заминаи таърихї ба таркиби луѓавии 
њамдигар ворид гаштани калимањо инъикос менамояд.  

 Дар марњилаи нахуст теъдоди вожањои иќтибосї кам буда, танњо дар нутќи 
шифоњї дучор меомаданд. Ќобили тазаккур аст, ки иќтибосоти ин давра дар њар ду 
забони ба њам марбут бо маданияти моддї ва маишии халќњои рус ва тољик 
пайвастагї дошта, дар байни онњо экзотизмњо мавќеи муњимро ишѓол менамуданд: 
баран, парча, атлас, чемадан, султан, падишах, вазир, навруз, дехканин, инжир, 
арбуз, багатырь, сюзане, палас, ямщик, хурджун, сундук, кумган, кат, амбар, гачван, 
паранджи, чадра, чекмен, халва, тут, тутовик ва дигарон. Дар ќатори иќтибосњо 
антропонимњо ва топонимњо низ кам набуданд: Зеравшан, Бухара, Самарканд, 
Ходжент, Фергана, Памир, Бадахшан, Коканд, Рудаки, Фирдоуси, Саади, Омар 
Хайям, Хафиз, Самани, Саманиды, Авицена, Абуали ибн Сина, Бируни, Хорезми, 
Рустам, Сухраб, Гурдафарид ва монанди инњо.  Хусусияти хоси ин марњила чун 
марњилаи ибтидої дар он зуњур меёфт, ки вожањои иќтибосї аз лињози таркиби овозї, 
навишт ва маъно нуќсон доштанд ва аз ин ваљњ дар ќолабњои мухталифи савтї ва 
навиштї њархела иќтибос шудаанд. Нигаред: Навруз, науруз, науруц, наураз, 
паранджи, паранджа, паранжи, хафиз, гафиз, везир, вазир, везирь, вазирь, визирь: 
чакман, чекмень; туман, тумень, тумен; багатыр; хурджун, хурджин; Коканд, Каканд; 
Куканд; Фирдауси,Фирдоуси, Фирдавси; Сухраб, Сохраб, Зохраб ва амсоли онњо.  

 Дар даврањои минбаъда вобаста ба густариши равобити забонњои тољикї ва 
русї ин њодиса ба як  низоми муќаррарї ворид мегардад. Мањз дар ин марњила 
теъдоди иќтибосњо хеле афзуда, ба пайдоиши фонди умумии луѓавї (њар ду забон 
)мусоидат намуд. Калимањои тољикие, ки дар ин давра ба забони русї гузаштаанд, 
њаёти моддию маънавї ва иљтимоии тољиконро њамаљониба инъикос менамоянд ва 
њамзамон доираи мавзўъњои онњо вусъат ёфта, ба ќисми таркибии фонди умумии 
луѓавии забонњои русї ва тољикї табдил меёбанд. Дар байни ин иќтибосњо на танњо 
вожањои дорои мафњуми этнографї, балки воњидњои луѓавии марбут ба соњањои 
кишоварзї, илму фан, њаёти маданиву иљтимої ва амсоли инњо низ мавќеи муњим 
касб намуданд. Ба ин маънї марњилаи мазкурро марњилаи тоза метавон номид. 
Нињоят, дар ќарни XX, солњои баъди инќилоб  ва Љанги Бузурги Ватанї, махсусан 
тавассути таъсири њамарўзаи забонї, воситањои ахбор, бахусус, адабиёти русии доир 
ба њаёти Тољикистон ва тарљумањо суръати дар забони русї иќтибос гардидани 
калимањои тољикї ба дараљот афзуд. 

Тањлили адабиёти илмии марбут ба омўзиши тољикизмњо (Крисин Л.П., 
Кушлина Э.Н., Миртов А.В.)  ба хулосае меорад, ки тибќи он калимањои иќтибосии 
тољикї ба доираи гурўњбандии луѓавию маъної фаро гирифта, аз рўи чунин усули 
тадќиќот ба гурўњњои луѓавию маъної људо карда мешаванд. Друст аст, ки таснифи 
мавзўии  иќтибосоти тољикї аз њисоби вожањои ин забон инкишоф ёфтани таркиби 
луѓавии забони русиро нишон дода метавонад, вале дар робита бо онњо њанўз дар 
пояи ибтидої ќарор дорад ва ё ба доираи тањлили яклухти воњидњои иќтибосии 
осиёимиёнагї (якљоя бо вожањои ўзбекї, туркманї, ќирѓизї ва монанди инњо) 
даромада, тадќиќи мукаммал ва алоњидаи онњоро сарфи назар кардааст. Аз ин рў мо 
зарур донистем, ки дар асоси гурўњбандии луѓавию маъної моњияти функсионалии 
њар як гурўњ ва зергурўњро равшан созем. Бо ин маќсад мо матбуоти даврї, адабиёти 
илмию бадеии ба забони русї оид ба Тољикистон таълифёфтаро аз назар гузаро‐
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нидем. Њамин тавр, калимањои тољикї дар забони русї як њиссаи муштараки таркиби 
луѓавиро ташкил намуда, ифодагари предмет ва мањфумњои гуногунанд ва аз ин рў 
бояд ба гурўњои гуногуни мавзўї људо карда шаванд. 

Тибќи арзишњои маъної ва функсионалї маљмўи калимањои тољикиро, ки ба 
доираи воњидњои луѓавии забони русии минтаќавї ворид гаштаанд, ба ду гурўњи 
зерин метавон људо кард: 

1) калимањое, ки обуранги миллї-мањаллї доранд; 
2) калимањое, ки мазмуни сиёсї-иљтимої доранд. 

Гурўњи аввал калимањоеро фаро мегирад, ки хусусиятњои асосии моддї ва 
маишию маданияти хоси миллї дошта, ифодагари анъанањо, урфу одат ва расму 
русуми халќњоянд. Азбаски доираи ифодаи маънои ин гурўњи калимањои иќтибосї 
фарох аст, онро дар навбати худ боз ба чунин зергурўњњо људо кардан мувофиќи 
матлаб аст: 

а) калимањое, ки лавозимот ва ашёи рўзгорро ифода мекунанд: дастархан, 
курпача, палас, пиала, каса, касушка, сандали, говора, сундук, сюзане, хурджун 
(хурджин), арба, танар(танур),кумган, джувал, кошма, халачуб,чайник ва ѓайра; 

б) номи либосу пойафзол: джураб(ы),кауш, чапан(чопон),паранджи, чашмбанд, 
чакман(чекмень),румол, чалма, чадра, тюбетейка, телпак ва ѓайра; 

в) номи асбобњои мусиќї: дойра, чанг, танбур, най, карнай, сурнай, рубаб, тар, 
маком, гиджак ва ѓайра; 

г) номи таъомњои миллї: нишалла, нават, шурпа, кебаб, халва, люля-кебаб, ман-
ты, лагман, джургот, плов, дуг, шашлык, кулча, фатир, чепати, самбуса, курут ва 
ѓайра; 

д) номи солу моњњо, ваќту айём, солшуморию таќвим: месяц сафар, мизон, 
хиджри, шамси, камари, сафар-ул-музаффар, каус, хут, хамал, абжад ва ѓайра; 

е) номњои бино, иморат, манзилгоњ, ќисмњои он, масолењи бинокорї: айван, бала-
хана, ошхона, чайхана, кулба, мехмонхана, карван-сарай, сарай, амбар, дувал, суфа, 
танур, махкама, диван, арк, аркон, хона, гарем, шипанг, базар, худжра, хауз ва ѓайра; 

ж) номи асбобњои ороишї  ва кайфияту маишати  одамон: усма, басма, мусаллас, 
сурьма, хина, кукнар, нас, насавой, анаша, мурабба, шербет ва ѓ.; 

з) номи рустанињо: алыча, кунжут, фисташка, хурма, чинара, исрык, чукри, арча, 
карагач ва ѓ.; 

и) номи мањалњои ањолинишин: кишлак, гузар, махалля, рабат, хиябан, 
майдан(мейдан) ва ѓ.; 

к) номи ченаки андоза, пул, масоњат: таньга, пуль, санг, фарсанг, танаб, чайрик, 
динар, пуд, ман, арчин, чакрим ва ѓ.; 

л) калимањое, ки ба соњаи кишоварзї марбутанд: хирман, гуза, гузапоя, джугара, 
маш, курак, амач, яхоб, канал, дехканин, баклажан, джуда, кетмень, кашка; 

м) номи њайвонот ва парандањо: кеклик, шакал, бабр, кабк, джейран, газель; 
н) номи њодисањои табиат: сель, буран, гармсель; 
о) номи матоъњо: алача, бекасаб, атлас, парча, адрас ва ѓайра; 
п) номи махлуќоти афсонавї, мифологї: джин, пери, див, албасты ва ѓ. 
Воњидњои луѓавии мазмуни сиёсї-иљтимої доштаро дар навбати худ ба чунин 

зергурўњњо људо кардан мумкин аст: 
а) калимањои ифодакунандаи касбу кор, машѓулият ва ихтисос муайян мекунанд: 

дастарханчи, офтобачи, арбакеш, джувазчи, дехканин, мираб, мардикар, чорьяккор, 
халифа, шогирд, усто, аттор, далал, караванбаши ва ѓ.; 
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б) калимањои ифодакунандаи мафњумњои мазњабї: Аллах, ислам, Коран, иман, 
мусульманин, шариат, мазар, кафир, домулла, мулла, амин, тумор, мечеть, намаз, 
шайтан, дервиш, каландар, пир, хаджи, муфтий, тура, шейх, фатиха, мавлана, суфий, 
саваб, ишан ва ѓ.; 

в) калимањои ифодакунандаи мансубияти иљтимоии одамон: падишах, шах, эмир, 
ашраф, хан, бай, бек, сардар, султан, раис, кушбеги, кази, нукер, гулям, таксыр, 
аксакал, везирь, сипахсалар, мингбаши, казикалон, факир ва ѓ.; 

г) калимањои ифодакунандаи воњидњои  маъмурї: вилоят, туман, джамаат, 
махалля; 

д) номи маъракаю идњо, расму оин: туй, ураза, курбан, навруз, бузкаши, пойга, 
гуштингири, хашар, домодталбон, хатнатуй, оши нахор ва ѓ.; 

е) калимањои ифодакунандаи мафњумњои хешутаборї ва муносибатњои байни 
одамон: дадо, биби, ако, уко, бобо (баба, бабай), дадошка,  апа, ота, бибиотун, амак, 
пошшо, акаджан ва ѓайра; 

ж) калимањои мансуб ба соњањои маорифу маданият, илму фарњанг, тибб: 
медресе, мударрис, халифа, муллабача, мектеб, касыда, газель, бейт, рубаи, дастан, 
табиб ва ѓайра. 

Бояд таъкид намуд, ки дар доираи калимањои иќтибосии тољикї топонимњо, 
антропонимњо, гидронимњо мавќеи махсус доранд: 

а) топонимњо ва микротопонимњо: Таджикистан, Бадахшан, Памир, Фергана, 
Худжанд, Курган-Тюбе, Зеравшан, Истаравшан, Канибадам, Панджшанбе, Чой-
рукдарон, Пангаз, Палас, Вахш, Ашт, Самарканд, Бухара, Аджина-Теппа, Кансай, 
Чашма ва ѓайра; 

б) анторпонимњо: Айни, Фирдоуси, Камол Худжанди, Дакики, Рудаки, Бабаджан 
Гафуров, Тошходжа Асири, Турсун-заде, Мирзо, Саид, Рустам, Сухроб, Шомухамед 
ва ѓайра; 

в) гидронимњо: Сырдарья, Искандаркуль, Пяндж, Вахш, Кафирниган, Сарыкуль; 
г) фитонимњо-номњои махсуси рустанињо, меваю сабзавот: инжир, фисташка, 

хандаляшка, зомуча, арбуз, маш, рпйхан.  
Дар асоси гуфтањои боло ба хулоса расидан мумкин  аст, ки дар забони русї 

теъдоди зиёди иќтибосњои тољикї мављуданд ва онњо ба мавзўъњои гуногун тааллуќ 
доранд. Њар кадом аз калимањои иќтибосии мазкур тарзу роњњои ба худ хоси 
истифода дошта, бо маќсадњои гуногун ва муайян ба кор мераванд. 
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